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Karar Sayısı : 6/9279 

13 Temmuz 1967 tarih ve 901 sayılı Kanunla onaylanması uygun 
bulunan, « nsan Hakları ve Ana Hürriyetlerini Korumaya Dair Avrupa 
Sözle mesinin 29, 30 ve 34 üncü Maddelerini De i tiren 3 Numaralı Pro-
tokol'ün yayımlandı ı tarihte yürürlü e girmek üzere onaylanması; Dı -
i leri Bakanlı ının 22/11/1967 tarih ve 3704.009/534 sayılı yazısı üzerine, 
31/5/1963 tarih ve 244 sayılı Kanunun 3 üncü maddesinin 1 inci fıkrasına 
göre, Bakanlar Kurulunca 26/12/1967 tarihinde kararla tırılmı tır. 

CUMHURBA KANI 
C.  SUNAY 

Ba bakan Devlet Balkanı Devlet Bakanı Devlet Bakanı 

S. DEMİREL  S.  ÖZTÜRK H.ATABEYLİ  K.  OCAK 

Devlet Bakanı Adalet Bakanı Millî Sa. Balkanı  çi leri  Bakanı 
S. T.  MÜFTÜOĞLU  H.  DİNÇER  A.  TOPALOĞLU  F.  SÜKAN 

Dı i leri Bakanı V- Maliye ve Bakanı Millî E it Bakanı Bayındırlık Bakanı 
F.  SÜKAN  C. B LGEHAN  .  ERTEM  O.ALP 

Ticaret Bakanı Sa . ve Sos Y Bakanı Güm. ve Tek. Bakamı Tarım Bakanı 
A.  TÜRKEL  V. Â.  ÖZKAN  t.  TEKlN  B.  DAĞDAS 

Ula tırma Bakanı Çalı ma Bakanı San Sanayi Bakanı En. ve Ta. Kay. Bakanı 
S.  BİLGİÇ  A. N. ERDEM  M.  TURGUT  R­  SEZGİN 

Turizmi ve Tanıtma Bakanı  mar ve  skân Bakanı Köy   leri Bakanı 
N.  KÜRSAD  H­  MENTEŞOĞLU  T.  TOKER 

 nsan Hakları ve Ana Hürriyetlerini Koruma Sözle mesinin 
29, 30 ve 34 üncü maddelerini de i tiren 3 sayılı Protokol 

  bu Protokolü imza eden, Avrupa Konseyi Üyesi Devletler, 4 Kasım 
1950 tarihinde Roma'da imzalanmı  bulunan insan Haklarım ve Ana Hür-
riyetleri Koruma Sözle mesinin (ilerde «Sözle me» denilecektir), Avrupa 
 nsan Haklan Komisyonunun çalı ma usulüne müteallik bazı hükümleri-
nin de i tirilmesini uygun görerek, 

A a ıdaki hususlarda mutabık kalmı lardır: 

MADDE 1 

1. Sözle menin 29 uncu maddesi kaldırılmı tır. 

2. A a ıdaki hüküm Sözle meye ilâve edilmi tir: 

«Madde 29 

25 inci madde uyarınca yapılan bir müracaatı kabul ettikten sonra, 
inceleme sırasında, 27 nci maddede öngörülen kabul edilmezlik sebeplerin-
den birinin mevcudiyetini mü ahede ederse, Komisyon bu talebin reddine 
oybirli iyle karar verebilir. 

O takdirde, karar taraflara tebli  olunur. 

MADDE 2 

Sözle menin 30 uncu maddesindeki «Tali Komisyon» kelimesi yerine 
«Komisyon» kelimesi ikame edilmi tir. 

MADDE 3 

1. Sözle menin 34 üncü maddesinin ba  tarafına a a ıdaki ibare 
eklenmi tir. 

PROTOCOL No. 3 
to the Convention for the Protection of Human Rights 

and Fundamental Freedoms, amending 
Article 29, 30 and 34 of the Convention 

The member States of the Council of Europe, signatories to this 
Protocol, 

Considering that it is advisable to amend certain provisions of the 
Convention for the Protection of Human Rights and Fundamental Free-
doms signed at Rome on 4 th November 1950 (hereinafter referred to as 
the «Convention») concerning the procedure of the European Commission 
of Human Rights, 

Have agreed as follows: 

ART CLE 1 

1. Article 29 of the Convention is deleted. 
2. The following provision shall be inserted in the Convention: 
«Article 29 
After it has accepted a petition submitted under Article 25, the Com-

sission may nevertheless decide unanimously to reject the petition if, in 
the course of its examination, it finds that the existence of one of the 
grounds for non-acceptence provided for in Article 27 has been established. 

In such a case, the decision shall be communicated to the parties.» 

ART CLE 2 

In Article 30 of the Convention, the word «Sub-Commission» shall 
be replaced by the word «Commission». 

ART CLE 3 

1. At the beginning of Article 34 of the Convention, the following 
shall be inserted : 

(RESM  GAZETE ABONELER N N SON SAH FEDEK   LÂNI OKUMALARI TAVS YE OLUNUR.) 

R 
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«29 uncu madde hükümleri mahfuz kalmak  artiyle, » 
2. Aynı maddenin sonunda yazılı bulunan, «Tali Komisyon karar-

ları üyelerin ço unlu uyla alınır» cümlesi kaldırılmı tır. 

MADDE 4 

1.   bu Protokol, Sözle meyi imzalamı  olan Avrupa Konseyi üyesi 
Devletlerin imzasına açılmı  olup, bunlar : 

a) Onay veya kabul ihtirazı kaydı ileri sürülmeden imzalamakla; 
b) Onay veya kabul ihtirazî kaydına muallâk olarak imzaladıktan 

sonra onaylamak veya kabul etmekle, 
Protokole Taraf olabilirler. 
Onay veya kabul belgeleri Avrupa Konseyi Genel Sekreterli ine 

tevdi edilecektir. 
2.   bu Protokol, bu maddenin 1 numaralı bendi hükümleri uya-

rınca Sözle meye Taraf olan bütün Devletlerin Taraf olmalarını müteaki-
ben yürürlü e girecektir. 

3. Avrua Konseyi Genel Sekreteri: 
a) Onay veya kabul ihtirazî kaydı olmadan; 
b) Onay veya kabul ihtirazî kaydına muallâk olarak bütün imza-

lamaları; 
c) Bütün onay veya kabul belgelerinin tevdiini; 
d) Bu maddenin 2 numaralı bendi hükümleri gere ince i bu Pro-

tokolün yürürlü e girece i tarihi; 
Konsey üyesi Devlete büdirecektir. 

Yukarıdaki hükümleri onaylama zımnında gere i gibi ,yetkili kılın-
mı  a a ıda imzaları bulunanlar, i bu Sözle meyi imzalamı lardır. 

Avrupa Konseyi ar ivlerinde saklanacak olan i bu , Protokol, Fran-
sızca ve  ngilizce dillerinde ve her iki metin aynı derecede geçerli olmak 
üzere, tek nüsha halinde, 6 Mayıs 1963 tarihinde, Strasburg'da tanzim edil-
mi tir. Genel Sekreter mümzi Devletlerin her birine bu Protokolün aslına 
uygun örneklerini tevdi edecektir. 

«Subject to the provisions of Article 29 .. .» 
2. At the end of the same Article, the sentence «the Sub-Commis-

sion shall take its decisions by a majority of its members» shall be deleted. 

ART CLE 4 

1. This Protocol shall be open to signature by the member States 
of the Council of Europe, signatories to the Convention, who may become 
Parties to it either by : 

(a) signature without reservation in respect of ratification or accep-
tance, or 

(b) signature with reservation in respect of ratification or accep-
tance, followed by ratification or acceptance. 

Instruments of ratification or acceptance shall be deposited with the 
Secretary-General of the Council of Europe. 

2. This Protocol shall enter into force as soon as ali States Parties 
to the Convention shall have become Parties to the Protocol, in accor-

dance with the provisions of paragraph 1 of this Article. 
3. The Secretary-General of the Council of Europe shall notify the 

member States of the Council of : 
(a) any signature without reservation in respect of ratification or 

acceptance; 
(b) any signature with reservation in respect of ratification or 

acceptance; 
(c) the deposit of any instrument of ratification or acceptance; 
(d) the date of entry into force of this Protocol in accordance with 

paragraph 2 of this Article. 
In witness vvhereof, the undersigned, being duly authorised thereto, 

have signed this Protocol. 
Done at Strasbourg, this 6th Day of May 1963, in English and in 

French, both texts being equally authoritative, in a single copy which 
shall remain deposited in the archives of the Council of Europe. The 
Secretary - General shall transmit certified copies to each of the signatory 
States. 

Karar Sayısı: 6/9401 

 li ik listede kimlikleri yazılı 8 (Sekiz) ki iden 5 inci sıra numa-
rasında kayıtlı (1) ki inin durumu 403 sayılı kanunun 7 nci ve geri ka-
lan (7) ki inin de durumları aynı kanunun 6 nci maddesine uygun bu-
lundu undan Türk vatanda lı ına alınmaları; içi leri Bakanlı ının 
8/1/1968 tarih ve 3.73240/00-3/1 sayılı yazısı üzerine, Bakanlar Kuru-
lunca 23/1/1988 tarihinde kararla tırılmı tır. 

CUMHURBA KANI V. 
/. S• ATASA UN 

Barbakan 
S. DEM REL 

Devlet Bakanı 
S. T. MÜFTÜO LU 

Dı i leri Raıkamf V. 
F. SÜKAN 

Devlet Balkanı 
5. ÖZTÜRK 

Adalet Bakam 
H. DlNÇER 

Maliye Balkanı 
C. B LGEHAN 

Devlet Bakanı 
H. ATABEYL  

Millî Sa- Bakanı 
A. TOPALO LU 

Devlet Bakanı 
K. OCAK 

 çi leri Bakamı 
F. SÜKAN 

Millî E jiıt. Balkanı Bayındırlık Bakamı 
/. ERTEM O. ALP 

Ticaret Bakanı 
A. TÜRKEL 

Ula tırma Bakanı 
S. BlLGlÇ 

Sa . ve Sos. Y. Bakamı Güm- ve Telk. Balkanı Tarrm Bakanı 
V. Â- ÖZKAN 1. TEKIN B. DA DAS 

Çalı ma Bakam Sanayi Bakanı En. ve Ta Kay. Bakanı 
A. N. ERDEM M. TURGUT R. SEZG N 

Turizm ve Tanıtma Bakam 
N. KÜR AT 

 mar ve  skân Bakanı 
H. MENTE EO LU 

Köy   leri Bakanı 
T. TOKER 

23/1/1968 tarihli ve 6/9401 sayılı Kararnamenin ekidir 
403 sayılı Türk Vatanda lı ı Kanunu gere ince vatanda lı a 

alınacaklara ait listedir 

Sıra 
No. Adı ve soyadı Babasının adı Do um yeri 

Do um 
tarihi 

1 ibrahim Abdelaziz Mustafa Bunrin 5/4/1913 

2 Arif Giinay Salih Gümülcine 1942 

3 Kâni Sertel ( smail)  erif Permet 1913 

4 Saniye Demir 
(Slavka) (Mustafauska) Lüka Satina-Dupilo 1939 

Sıra 
No. Adı ve soyadı Babasmm adı Do um yeri 

Do um 
tarihi 

5 Helga Biükta  
(Hannelora) 

6 Fernando Fantasia 
7 Frigyes Denes 

8 E i Julianna Denes 

Alfret 
Gıocomo 
Arthur 

Bza Rokus 

Cehemnitz 
 zmir 
Budape te 
Grani-
Drom-Rop'3 1906 

28/2/1937 
1915 
1907 

Yukarıda isimleri yazılı (8) ki inin kimliklerinin dosyalarına uy-
gun oldu u tasdik olunur. 

Karar Sayısı : 6/9402 

Merkezi Amerika Birle ik Devletleri «124 - Colombia Heights, 
Brooklyn - New York -11201» adresinde bulunan (International Bible 
Students Association) adlı Hıristiyan misyoner te kilâtının, merkezi ile 
Amerika ve di er ülkelerde bulunan  ubeleri tarafından yayınlanan kitap, 
dergi, bro ür ve basılmı  mektup gibi yayınlarının Türkiye'ye sokulması 
ve da ıtılmasının yasaklanması; Dı i leri Bakanlı ının uygun mütalaasına 
dayanan  çi leri Baaknlı mın 9/10/1987, 19/12/1967 tarih ve 9.A.1-13251-
2'5-122295, 155244 sayılı yazıları üzerine, 5680 sayılı Kanunun 31 inci mad-
desine göre, Bakanlar Kurulunca 24/1/1968 tarihinde kararla tırılmı tır. 

CUMHURBA KANI V. 
1. §. ATASA UN 

Ba bakan 
S. DEM REL 

Devlet Bakanı 
S. T. MÜFTÜO LU 

Dı i leri Ba/kanı V. 
F. SÜKAN 

Devlet Bakaaıı 
S. ÖZTÜRK 

Adalet Bakanı 
H. DlNÇER 

Maliye Bakamı 
C. B LGEHAN 

Devlet Baikanı 
H. ATABEYL  

Millî Sa Bakanı 
A. TOPALO LU 

Millî E it. Bakanı 
 . ERTEM 

Devlet Bakanı 
K. OCAK 

 çi leri Bakan. 
F. SÜKAN 

Bayındırlık Bakanı 
O. ALP 


